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The Waseda International House of Literature

Traduction littéraire franco-japonaise, son évolution

Des classiques aux ceuvres contemporaines, jusqu’aux mangas

Hours | 10:00-17:00 Closed | Wednesday and other days (Please see website for details) Admission | Free
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Supervisor Toshiyuki Horie (Professor of Faculty of Letters, Arts and Sciences)
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"Traduction littéraire franco-japonaise, son évolution

Des classiques aux ceuvres contemporaines, jusqu’aux mangas
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1-6-1 Nishiwaseda, Shinjuku-ku, Tokyo 169-8050

7-minute walk from Tokyo Metro Tozai line Waseda Station(Exit 3a or 3b)
www.waseda.jp/culture/wihl 1-minute walk from Toei bus Sodai Seimon

lidabashi Sta.

Tozai Line Waseda Sta.




